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Viis: “Auf, auf mein Herz, mit Freuden”
Johann Crüger, 1598-1662.

Sõnad:  Paul Gerhardt, 1607-1676.
Tõlge: Elise Aun, 1863-1932.
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2. Ma olen Päästja küljes,
    Ta liikmeks mina jään,
    mind kannab Tema süles,
    Ta armu, abi näen.
    Ta viib mind armuga
    maailmast, surmast ka
    kord läbi kahjuta -
    ma ikka Temaga!
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3. Ta viib mind, kus on värav
    mis Tema juhatab.
    Ta sõna, kullast särav,
    nii selgelt julgustab:
    "Kes sureb minuga,
    peab üles tõusma ka!
    Kes võidab minuga,
    peab krooni pärima!"
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